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Fix the machine

Several options to fix 
the machine to the ground.

Fixar a máquina

Várias opções para fixação 
da máquina ao solo. 

Ancrage de la machine

Plusieurs options pour fixer
la machine au sol.
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Construction

Designed with lightweight 
materials for easy handle. 

Adjustment screws

For unlevel ground.

Construção

Desenhado com utilização 
de materiais leves para 
fácil manuseio.

Parafusos de ajuste

Para terrenos desnivelados.

Construction

Conçue avec des matériaux
légers pour une utilisation facile.

Vis de réglage

Pour les surfaces dénivelées.
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Minimum height to the ground

Only 11.5cm of distance.

Altura mínima em relação ao solo

Apenas 11.5cm de distância.

Hauteur minimale par rapport au sol

Distance de 11.5 cm seulement.
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Protection

Sensitive parts 
highlight protected.

Protecção

Elementos sensíveis
devidamente protegidos.

Protection

Protection des
éléments sensibles.
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Made for long hole drilling.
SPECTRE II

Pneumatic machine for vertical and horizontal line 
drilling, equipped with top hammer OSM MP120R. 
Drill holes from Ø51 mm to Ø89 mm (2” to 3½”) 
with outstanding speed. Use the guide tube for 
minimal deviation. Easy rod handling thanks to a 
pneumatic press positioned at the front. Can drill 
with water or air flushing, improving conditions 
for operators. Ideal for quarrying, mining, 
tunneling, demolition, and civil engineering.

Outstanding drilling speed.

Water and air flushing.

Holes sizes from Ø51mm
to Ø89mm (2” to 3 1/2” )

1

2

3

3440mm 3440mm835mm

594mm

Front Side Back

Máquina pneumática para perfuração vertical e horizontal, 
equipada com martelo de topo OSM MP120R. Executa 
furos de Ø51 mm a Ø89 mm (2” a 3½”) a velocidade 
excecional. Com a vara guia, praticamente não há desvio 
no furo. Fácil acrescentar ou remover varas graças a 
uma prensa pneumática na frente da máquina. Permite 
perfurar com limpeza a água e ar, proporcionando melhor 
ambiente para os operadores. Perfeita para trabalhos em 
pedreiras, minas, túneis, demolições e obras públicas.

Fabricada para perfurações longas.

Diâmetro de furos desde 
Ø51mm a Ø89mm (2” a 3 1/2” ).

Velocidade de perfuração excepcional.

Água e ar na limpeza de furo.

Frente Lateral TraseiraFace Latérale Coté arrière

Machine pneumatique pour forage vertical et horizontal, 
équipée d’un marteau hors du trou OSM MP120R. Diamètre 
du forage de Ø51mm – Ø89mm (2” – 3 1/2”) à une vitesse 
remarquable. Utilisé avec une tige de guidage, il n’y a 
presque pas de déviation. Facile d’ajouter ou d’;enlever 
des tiges grâce au pressoir pneumatique placé à l’avant 
de la machine. Le forage à l’eau ou à l’air est également 
possible, assurant de cette façon un meilleur environnement 
aux opérateurs. Cet outil est parfait pour les carrières, 
mines, tunnels, démolitions et marchés publics.

Conçue pour les forages longs.

Diamètre du trou de
Ø51mm à Ø89mm (2” à 3 1/2”)

Vitesse de forage remarquable.

Trou d’ injection d’eau et d’air.
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Remote Control

MP120R Hammer

Black Rubber

Grey Coated Steel

Structural Steel

Copper Stainless Steel

Aluminum

Air consumption Length Threaded connection

Weight

Water inlet

Air pressure

Bit diameter

Start drilling rod

Hammer minimum 
height to the ground

15m3 p/m 3440mm 2”

7.0 – 10.0 Bar 495kg

1/2”51mm – 89mm

1.8mts

155mm

Martelo MP120R

Controlo Remoto

Borracha Preta

Aço Cinza

Aço Estrutural

Cobre Aço Inoxidável

Alumínio

Consumo de ar

Comprimento de vara inicial

Altura mínima do martelo ao solo

Comprimento Entrada de ar

Peso 

Entrada de água

Pressão de ar

Diâmetro bit

Marteau MP120R

Télécommande

Caoutchouc noir

Acier gris

Acier structurel

Cuivre Acier inoxydable

Aluminium

Consommation d’air

Longueur de la Tige initiale

Hauteur minimale du marteau au sol

Longueur Raccord fileté

Poids

Alimentation en eau

Pression d’air

Diamètre taillant
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Positioning

Easy to set the machine to 
drill vertically or horizontally.

Inclinometer

Help to adjust the 
inclination of the column.

Posicionamento

Fácil de posicionar a máquina para 
perfurar vertical ou horizontalmente.

Inclinómetro

Ajuda a ajustar a 
inclinação da coluna.

Position

Mise en place facile de la machine 
pour forage vertical ou horizontal.

Inclinomètre

Réglage de l’ inclinaison
de la colonne.
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Gearmotor

Developed to increase torque capacity.

Redutor

Desenvolvidao para aumentar o torque.

Réducteur

Conçue pour augmenter le couple moteur.
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Command

All components together
for easy handling.

Comando

Todos os componentes 
juntos para fácil manuseio.

Commande

Tous les composants sont regroupés 
pour une utilisation simple.



37SPECTRE II

Construction

Robust construction 
to increase its lifetime.

Pneumatic press

Easy to add and remove rods.

Construção

Construção robusta 
para maior durabilidade.

Prensa pneumática

Fácil de acrescentar e remover varas.

Construction

Construction robuste pour 
une plus grande résistance.

Pressoir pneumatique

Facile d’ajouter ou d’enlever les tiges.
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Tripod

All sensitive components 
on tripod for protection.

Tripé

Todos os componentes 
sensiveis no tripé para 
maior protecção.

Tripé

Todos os componentes 
sensiveis no tripé para 
maior protecção.
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Fixation points

Several points for better 
positioning and fixation.

Pontos de fixação

Vários pontos para melhor 
posicionamento e fixação.

Points d’ancrage

Plusieurs points pour une 
meilleure position et ancrage.
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SAPPHIRE

1

2

3

 

 

The most advanced 
diamond wire saw in the world. 

Revolution in diamond wire saws has arrived. With 
Sapphire, the possibilities are almost endless: you can 
trim blocks, cut benches or make big cuts either vertical 
or horizontal. It saves time and increases productivity 
with a single operator, and only requires electrical 
power. It has rubber tracks to move around and, when 
needed, it can be easily transported with a frontal wheel 
loader coupler. Get the job done easier and quicker!

Cut up to 120 sqm in the same 
position and same diamond wire.

Control the entire machine with
a wireless remote control.

Easy transportation with a quick 
coupler of a wheel loader.

3640mm 3640mm2460mm

4402mm

2358mm

Front Side Back

Revolução em máquinas de corte por fio diamantado 
chegou! Com a Sapphire as possibilidades são quase 
infinitas: pode aparar blocos, cortar bancadas ou fazer 
grandes cortes na vertical ou na horizontal. Poupa tempo 
e aumenta a produtividade com apenas um operador e 
só necessita de electricidade. Tem lagartas de borracha 
para se mover e, quando necessário, poderá ser facilmente 
transportada com engate rápido frontal de uma máquina 
carregadora. Faça o trabalho mais fácil e rápido!

A máquina de fio diamantado mais avançada do mundo.

Controle toda a máquina com 
o comando rádio sem fios.

Fácil de transportar com engate rápido 
frontal de uma máquina carregadora.

Corte até 120 m2 na mesma posição 
e com o mesmo fio diamantado. 

Frente Lateral TraseiraFace Latérale Coté arrière

La révolution des scies à fil diamanté est arrivée. Avec 
Sapphire, les possibilités sont presque infinies: vous peut 
tailler des blocs, couper des bancs ou faire de grandes 
coupes vertical ou horizontal. Cela fait gagner du temps 
et augmente productivité avec un seul opérateur, et 
besoins solement puissance électrique. Il a des chenilles 
en caoutchouc pour se déplacer et, au besoin, il peut 
être facilement transporté avec l’attache rapide d’une 
chargeuse. Finis le travail plus facile et plus rapide!

La machine de sciage à câble diamanté plus avancée au monde.

Contrôlez la machine entière 
avec une télécommande sans fil.

Facilité de transport avec l’attache
rapide d’une chargeuse.

Couper jusqu’à 120 m² dans le même 
position et même fil diamanté.
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Black Rubber

Hardox 450

Structural Steel

Copper

Galvanized Steel

Main flywheel

Inverters

Horizontal rotation

Fontal displacemet

Main MotorElectrical power required

Diamond wire speed

Weight

Flywheel guide

Electric board

Ø600mm

ABB 425mm

100HP/CV173kVA

0 → 45m/s0º → 180º

6500kg

Ø385mm

1

Rubber Tracks

Main flywheel

Main Motor

Roda principal

Variadores

Peso 

Roda guia

Lubrificadores

Rotação horizontal

Deslocamento frontal

Motor principalPotência eléctrica necessária

Velocidade do fio

Motor Principal

Lagartas de borracha

Roda principal

Borracha Preta

Hardox 450

Aço Estrutural

Cobre

Aço Inoxidável

Roue principale

Variateurs

Poids

Roue de guidage

Coffrets électriques

Rotation horizontale

Déplacement frontal

Moteur principalePuissance électrique exigé

Vitesse de sciage

Moteur

Chenilles en caoutchouc

Roue principale

Caoutchouc noir

Hardox 450

Acier structurel

Cuivre

Acier galvanisé
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Horizontal rotation

Easy adjustable to cut orientation. 
Rotation range from 0º to 180º.

Pack and Go

Easy to transport thanks
to tower tilting.

Rotação horizontal

Fácil de ajustar à orientação do 
corte. Rotação de 0º a 180º.

Arrumar e seguir

Fácil de transportar graças à 
possibilidade de inclinar a torre.

Rotation horizontale

Facile à régler pour l’orientation 
de coupe. Rotation de 0º à 180º.

Emballer et aller

Facile à transporter grâce
à l’ inclinaison de la tour.
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Horizontal wheel

Allows horizontal cuts.

Roda horizontal

Permite efectuar cortes 
horizontais (Levante).

Roue horizontale

Permet les coupes 
horizontales.
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Frontal guards

Preventive protection.

Rubber tracks

More grip in slippery surfaces.

Lagartas de borracha

Maior atrito em superficies escorregadias.

Proteção preventiva.

Proteção frontal

Chenilles en caoutchouc

Plus d’adhérence sur les surfaces glissantes.

Protection preventive.

Gardes frontales
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Electric plug

Free rotation, allowing more 
freedom when operating.

Guide wheels

Adjustable in height to 
maximize cutting possibities.

Rodas guia

Ajustáveis em altura para 
maximizar possibilidade de corte.

Tomada elétrica

Rotação livre, permitindo 
maior facilidade em operação.

Roues de guidage

Réglable en hauteur pour maximiser 
les possibilités de coupe.

Prise électrique

Rotation libre, permettant plus 
de liberté lors de l’utilisation.
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Main motor

Available in 100HP.

Wireless remote control

Easier and safer to operate.

Motor principal

Disponível em 100cv.

Comando remoto sem fios

Fácil e seguro de operar.

Moteur principal

Disponible en 100HP.

Télécommande sans fil

Plus facile et sûr à utiliser.
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Revolucionary

Get the job done easier
and quicker!

Revolucionário

Faça o trabalho mais 
rápido e fácil!

Révolutionnaire

Faites le travail plus facilement 
et plus rapidement!
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SUPREME

1

2

3

 

 

One machine, one mission:
extreme drilling!

Work on big flat surfaces, big benches, or big stone 
mass with increased drilling speeds and only one 
operator. Equipped with 6 drifters OSM Hybrid 90 
for an extreme drilling speed and multiple sensors 
to improve performance and safety, stopping 
automatically to prevent damages. SUPREME adapts 
to its context maximizing your performance and 
increasing your productivity, easier and quicker!

Automatic mode allows drilling 4m 
long rail without human intervention.

Control the entire machine with
a wireless remote control.

Easy transportation with a quick 
coupler of a wheel loader.

4282mm 4282mm3968mm

4142mm

Front Side Back

Para trabalhar em grandes superfícies planas ou grandes 
bancadas com grande velocidade de perfuração e apenas 
um operador. Equipada com 6 martelos perfuradores OSM 
Hybrid 90 para uma perfuração extremamente rápida e 
vários sensores para aumentar o desempenho e a segurança, 
parando automaticamente evitando danos. SUPREME 
adapta-se ao contexto maximizando a sua performance e 
aumentado a sua produtividade de forma mais fácil e rápida!

Uma máquina, uma missão: perfuração extrema!

Controle toda a máquina com 
o comando rádio sem fios.

Fácil de transportar com engate rápido 
frontal de uma máquina carregadora.

Modo automático permite perfurar 
trilho de 4m sem intervenção humana.

Frente Lateral Traseira

Para trabalhar em grandes superfícies planas ou grandes 
bancadas com grande velocidade de perfuração e apenas 
um operador. Equipada com 6 martelos perfuradores OSM 
Hybrid 90 para uma perfuração extremamente rápida e 
vários sensores para aumentar o desempenho e a segurança, 
parando automaticamente evitando danos. SUPREME 
adapta-se ao contexto maximizando a sua performance e 
aumentado a sua produtividade de forma mais fácil e rápida!

Uma máquina, uma missão: perfuração extrema!

Controle toda a máquina com 
o comando rádio sem fios.

Fácil de transportar com engate rápido 
frontal de uma máquina carregadora.

Modo automático permite perfurar 
trilho de 4m sem intervenção humana.

Face Latérale Coté arrière
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Rubber tracks

6 hybrid drifters

Black Rubber

Hardox 450

Structural Steel

Copper

Galvanized Steel

Collumn tilt

Weight

Independent columns

Electrical power required

Horizontal rotationAir consumptionHybrid drifters

Electric board

-5º → 100º

6000kg 125kVA

0º → 180º27m3 p/m

0º → 180º

6

1

Lagartas de borracha

6 martelos híbridos

Inclinação da torre

Peso

Martelos híbridos

Quadro eléctrico

Colunas independentes

Potência eléctrica necessária

Rotação horizontalConsumo de ar

Borracha Preta

Hardox 450

Aço Estrutural

Cobre

Aço Inoxidável

SAPPHIRE

Caoutchouc noir

Hardox 450

Acier structurel

Cuivre

Acier galvanisé

Chenilles en caoutchouc

6 martelos híbridos

Inclinação da torre

Peso

Martelos híbridos

Quadro eléctrico

Colunas independentes

Potência eléctrica necessária

Rotação horizontalConsumo de ar
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Safety emergency cord

When pulled, immediately 
stops the machine.

Rubber tracks

More grip in slippery surfaces.

Cabo de emergência

Quando accionado, bloqueia 
todo o equipamento.

Lagartas de borracha

Maior atrito em superficies escorregadias.

Cabo de Emergência

Quando accionado, bloqueia 
todo o equipamento.

Lagartas de borracha

Maior atrito em superficies escorregadias.
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Integral steel guides

Designed to make straight holes.

Guia de barrenas

Projectado para fazer furos sem desvio.

Guia de barrenas

Projectado para fazer furos sem desvio.
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Double column

Independent columns with 3 hybrid 
drifters each, for extreme performance.

Dupla torre

Torres independentes com 3 martelos 
híbridos cada, para perfuração extrema.

Dupla Torre

Torres independentes com 3 martelos 
híbridos cada, para perfuração extrema.
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Lubricators

9 liters lubricators for each column.

Electric plug

Free rotation, allowing more 
freedom when operating.

Tomada eléctrica

Rotação livre, permitindo maior 
liberdade em operação.

Lubrificadores

Lubrificadores de 9 litros para cada torre.

Tomada Eléctrica

Rotação livre, permitindo maior 
liberdade em operação.

Lubrificadores

Lubrificadores de 9 litros para cada torre.
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Column tilt

Easier to move.

Horizontal rotation

Drilling possibility from 0º to 180º.

Rotação horizontal

Possibilidade de perfurar entre 0º e 180º.

Inclinação torre

Mais fácil de movimentar.

Rotação Horizontal

Possibilidade de perfurar entre 0º e 180º.

Inclinação Torre

Mais fácil de movimentar.
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Tower light

Visual information 
of the machine condition.

Torre de luzes

Informação visual da 
condição da máquina.

Torre de luzes

Informação visual da 
condição da máquina.
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SCARLETT PRO

1

2

3

 

 

Drill faster than ever.

This machine allows you to drill holes from 51 mm to 
76 mm (2” to 3”) quickly, accurately, and dust-free. The 
compact, robust design works in most environments, 
and drilling is faster than ever. With the articulated 
arm, you can position the hole’s direction at almost 
any angle. A radio control operates the machine, 
allowing safer conditions for the operator. Equipped 
with the powerful, reliable OSM MP120R pneumatic 
hammer, this machine is compact, agile, and versatile.

Fast and easy to set up for vertical 
or horizontal drilling.

Outstanding drilling accuracy.

Extreme drilling speed.

5103mm 4282mm3968mm

4684mm

Front Side Back

Esta máquina permite fazer furos de 51 mm a 76 mm (2” 
a 3”) com rapidez, precisão e sem pó. O design compacto 
e robusto permite trabalhar em quase todos os ambientes, 
tornando o processo mais rápido do que nunca. Com 
o braço articulado, é possível posicionar facilmente a 
direção do furo em vários ângulos. Um rádio-controlo 
opera a máquina, garantindo maior segurança para o 
operador. Com o martelo pneumático potente e fiável OSM 
MP120R, esta máquina é compacta, ágil e versátil.

Perfure mais rápido do que nunca.

Precisão de perfuração impressionante.

Velocidade de perfuração extrema.

Rápida e fácil de posicionar para efectuar
furos verticais ou horizontais.

Frente Lateral TraseiraFace Latérale Coté arrière
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OSM MP120R hammer

Black Rubber

Hardox 450

Structural Steel

Copper

Galvanized Steel

Collumn tilt

Weight

Column rotation

Electrical power required

Horizontal rotation

Shank

Air consumptionTop hammer

Electric board

-0º → 135º

4500kg 42kVA

0º → 180º

R32/T38

10m3 p/m

0º → 180º

OSM MP120R

1

Rubber tracks

Martelo MP120R

Inclinação da torre

Peso

Martelo de top

Quadro eléctrico

Rotação da coluna

Potência eléctrica necessária

Rotação horizontal

Encabadouro

Consumo de ar

Borracha Preta

Hardox 450

Aço Estrutural

Cobre

Aço Inoxidável

Lagartas de borracha

SAPPHIRE

Caoutchouc noir

Hardox 450

Acier structurel

Cuivre

Acier galvanisé

6 martelos híbridos

Inclinação da torre

Peso

Martelos híbridos

Quadro eléctrico

Colunas independentes

Potência eléctrica necessária

Rotação horizontalConsumo de ar

Lagartas de borracha
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Water pump

Allowing a dust-free environment 
and better health conditions.

Rear stabilizers

Individually adjustable for 
safer drilling conditions.

SCARLETT PRO

Bomba de água

Permitindo um ambiente sem pó 
e melhores condições de uso.

Estabiizadores traseiros

Ajustáveis individualmente 
garantindo condições de 
perfuração mais seguras.

Position

Mise en place facile de la machine 
pour forage vertical ou horizontal.

Inclinomètre

Réglage de l’ inclinaison
de la colonne.
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Compact design

Easy to move and easy 
to work everywhere.

SCARLETT PRO

Desenho compacto

Fácil de transportar e fácil
de operar em qualquer lugar.

Desenho compacto

Fácil de transportar e fácil
de operar em qualquer lugar.
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Hose roller

Keep the hoses straight
to increase their lifespan.

SCARLETT PRO

Enrolador mangueiras

Mantém as mangueiras 
alinhadas aumentando 
a sua vida útil.

Tripé

Todos os componentes 
sensiveis no tripé para 
maior protecção.
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OSM MP120R hammer

High quality, high drilling 
speed and low maintenance.

Electrical plug

Zero-emission equipment.

Martelo OSM MP120R

Alta qualidade, alta velocidade  
de perfuração e baixa manutenção.

Ficha eléctrica

Equipamento de zero emissões.

Position

Mise en place facile de la machine 
pour forage vertical ou horizontal.

Inclinomètre

Réglage de l’ inclinaison
de la colonne.
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Spike

Improve the vertical and horizontal 
stabilization of the tower.

Rods storage

Two baskets easily 
accessible to store rods.

Armazenagem de varas

Dois cestos sempre à mão
para colocar as varas.

Espigão

Melhora a estabilização vertical 
e horizontal da torre.

Tomada Eléctrica

Rotação livre, permitindo maior 
liberdade em operação.

Lubrificadores

Lubrificadores de 9 litros para cada torre.
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Coverage area

Distance and range of drilling.

1m

1m

Área de cobertura

Distância e alcance de perfuração.

Tomada Eléctrica

Rotação livre, permitindo maior 
liberdade em operação.

Lubrificadores

Lubrificadores de 9 litros para cada torre.
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LEGACY
Next-level drilling power.

4700mm 5200mm4130mm

4400mm

2500mm

Front Side Back

1

2

3

 

 

Made to be the natural upgrade of our Spyder drilling 
machine. Clearly, Legacy was designed to work on 
large flat surfaces, offering better drilling performance 
with minimal operator input. It can drill a full line 
of holes without any manual action. Thanks to its 
rubber tracks and hydraulic system controlled via 
radio remote, it’s easy to maneuver. Definitely, it’s a 
more autonomous and efficient piece of equipment.

High productivity with less 
human intervention.

Drilling speed increased 
with three OSM hybrid.

Automatic mode improves 
drilling performance.

Frente Lateral Traseira

Criada para ser a evolução natural da nossa máquina de 
perfuração Spyder. A Legacy foi claramente concebida para 
trabalhar em grandes superfícies planas, oferecendo um 
melhor desempenho de perfuração com mínima intervenção 
do operador. É capaz de perfurar uma linha completa de 
furos sem qualquer ação manual. Graças às lagartas de 
borracha e ao sistema hidráulico controlado por comando 
remoto por rádio, é fácil de manobrar. Sem dúvida, trata-
se de um equipamento mais autónomo e eficiente.

Nova geração em perfuração.

Aumento velocidade de perfuração 
graças aos 3 martelos OSM Hybrid 90.

Modo automático melhora 
o desempenho da perfuração.

Alta produtividade com menos 
intervenção humana.

Face Latérale Coté arrière
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OSM MP120R hammer

Black Rubber

Hardox 450

Structural Steel

Copper

Galvanized Steel

Collumn tilt

Weight Electrical power required

Horizontal rotation

Shank

Air consumptionHybrid Hammers

Electric board

-5º → 100º

5400kg 35kVA

0º → 180º

HEX22x108

15m3 p/m3

1

Rubber tracks

Martelo MP120R

Inclinação da torre

Peso

Martelos Híbridos

Quadro eléctricoPotência eléctrica necessária

Rotação horizontal

Encabadouro

Consumo de ar

Borracha Preta

Hardox 450

Aço Estrutural

Cobre

Aço Inoxidável

Lagartas de borracha

SAPPHIRE

Caoutchouc noir

Hardox 450

Acier structurel

Cuivre

Acier galvanisé

6 martelos híbridos

Inclinação da torre

Peso

Martelos híbridos

Quadro eléctrico

Colunas independentes

Potência eléctrica necessária

Rotação horizontalConsumo de ar

Lagartas de borracha
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Safety emergency cord

When pulled, it immediately 
stops the machine.

Rubber tracks

More grip on slippery surfaces.

Lagartas de borracha

Mais aderência em superfícies 
escorregadias.

Cabo de emergência

Ao ser puxado, a máquina 
pára imediatamente.
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Horizontal rotation

Easy adjustable to cut orientation. 
Rotation range from 0º to 180º.

Pack and Go

Easy to transport thanks
to tower tilting.

Rotação horizontal

Fácil de ajustar à orientação do 
corte. Rotação de 0º a 180º.

Arrumar e seguir

Fácil de transportar graças à 
possibilidade de inclinar a torre.

Rotation horizontale

Facile à régler pour l’orientation 
de coupe. Rotation de 0º à 180º.

Emballer et aller

Facile à transporter grâce
à l’ inclinaison de la tour.



68 LEGACY

3 OSM hybrid rock drills

Greater efficiency, minimal maintenance.

3 martelos perfuradores híbridos OSM

Mais eficiência, menos manutenção.

Dupla Torre

Torres independentes com 3 martelos 
híbridos cada, para perfuração extrema.



69LEGACY

Electrical plug

Zero-emission equipment.

Integral steel guides

Designed to make 
straight holes.

Ficha eléctrica

Equipamento de zero emissões.

Guia de barrenas

Projectadas para fazer furos
sem desvios.

Position

Mise en place facile de la machine 
pour forage vertical ou horizontal.



70 LEGACY

Water Pump

For no dust drilling and 
better tools durability.

Easy transport

Reclinable tower makes transport 
and movement easier on any site.

Bomba de Água

Para perfuração sem
pó e maior durabilidade.

Transporte fácil

A torre reclinável facilita o transporte 
e a movimentação em qualquer obra.

Inclinomètre

Réglage de l’ inclinaison
de la colonne.

Position

Mise en place facile de la machine 
pour forage vertical ou horizontal.



71LEGACY

Hose management

All hoses are identified, organized, 
and protected for longer lifespan.

Gestão de mangueiras

Mangueiras identificadas, organizadas 
e protegidas para durar mais.

Points d’ancrage

Plusieurs points pour une 
meilleure position et ancrage.


